ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2025 Ne 74 Tom 1

VIK 811.134.2

DOI https://doi.org/10.32782/2409-1154.2025.74.1.28

Mopeneuw I. M.,

Kanouoam (hiios02iuHUX HOYK,

acucmernm Kageopu poMAHCbKOL (PiI010211
Hasuanvro-nayrosoeo incmumymy ¢hisiono2ii

Kuiscvrcoeo nayionanvroeo yrisepcumemy imerni Tapaca Llesuenka

https:/ /orcid.org/0009-0003-7131-0452

KATOMKOHIMIYHA HOMIHAIIIA B ICTIAHCHKIN MOBI

AHoTamis. Y CTaTTi NPUIIICHO yBary iCllaHCHKUM KaTO¥-
KOHIMaM, OCHOBHUM TEH/ICHIISIM TX CIIOBOTBOPEHHS, 1CTOPHY-
HIll MapKOBaHOCTI, OB’ A3aHill 3 KOHTEKCTYaIbHICTIO Ta KyJIb-
TYPHOIO TPAJHLIEI0 ICTAHOMOBHOTO COILIlyMY 3 OIVISITY Ha HOTO
MOJIIETHIYHICTh, CTHIIICTHYHIM MapKOBaHOCTI BiJ O(illiiiHOTO
pericTpy 10 pO3MOBHOTO 3 €JIEMEHTaMH NTeHOPATUBHOTO CTaB-
JICHHS J10 )KUTEIIIB OKPEMHUX PErioHiB, JIe MOIMPEHa iCIIaHChKa
MoBa. [IpoIeMOHCTPOBAHO ETHUMOJIOTII0 OKPEMHUX KaTOWKO-
HIMIB, SIKa BUIUIMBA€ 3 KOHKPETHHX ICTOPUYHMX TOJIN 1 sKa
MOKE IMPHU3BOIUTH JI0 CHHOHIMIi KaToiikoHiMiB. KaToiikoHi-
MU — BiJIHOCHI BiJIiIMEHHHKOBI IIPUKMETHUKH, 1110 TSXKIIOTD J10
CyOCTaHTHBAIIIT; BOHU € OTTOIMOHIMIYHMMH, B CBOil OUIBIIO-
CTi, CIIOBOTBOPAaMH, OCHOBY SIKHX CKJIQJa€ TOIIOHIM, MOXYTb
MaTH I'paMaTHYHUH PiXl 3aJIe:KHO BifJ cydikca Ta yucio.

ITpukmMeTHUKM Ta IMEHHMKM Ha IO3Ha4eHHs oci0 3a ix
TEPUTOPIaTBEHUM MOXOIKEHHSIM CKIIal0Th JOCTATHBO Pi3HO-
MaHITHY CEMaHTH4HY Tpyny. Bona mocuts ckiagna y pede-
PEHILIHHOMY aCMeKTi, TaK sIK CeMaHTHKa MOAI0HIX IPUKMETHH-
KiB/IMCHHUKIB BiJICHJIa€ 10 )KUTETIIB KOHKPETHOI MICIIEBOCTI,
a TaKOX 0 MpeAMETIB, Gropu Ta (ayHH, OB’ I3aHUMH 3 MiC-
LIEBICTO, TO3HAYCHOI MPUKMETHUKOM/IMEHHHKOM.

VY crarTi icraHChKa KaTOMKOHIMIYHA HOMiHAIlis MOTpPaK-
TOBYETBHCS IIHPOKO  OXOILTIOE ICHOMIHAJIbHI JIGKCHYHI OJIU-
HUIIl, OCHOBY SIKUX CKJIQJIAl0Th TOTIOHIMH Ha TTO3HAYCHHS Pi3-
HUX TEPHUTOpIaAIbHUX, reorpadiyHux, COLiaIbHO-NPABOBHX,
KyJBbTYPHO-ICTOPUYHHUX YTBOpEHb. HeopHO3HaYHA CeMaHTHKa
Ta CTPHKHEBHH €JIEMEHT CIIOBOTBIPHOI MOJIENi KaTOMKOHI-
Ma MPU3BOUTH 10 TEPMIHOJOTIYHOT CHHOHIMIT: KaTOWKOHIM,
JIEMOHIM, €THOHIM, €THOXOPOHIM, SIKi BIIPI3HSIOTHCS OCHO-
BOIO, SIKa MICTUTBCSL y CJIOBOTBIpHiH Mozei.

3anpornoHOBaHO KIacU]iKaIlilo ICIIaHCEKUX KaTOMKOHIMIB
32 TAaKMMHU TapaMeTpaMH: KyJbTypHa iIeHTU(IKAIls HOCIiB
iclaHCHKOT MOBH, il HalliOHAIbHE BapiloBaHHS, ICTOPUYHI YHH-
HUKH, 0COOJIMBOCTI CIIOBOTBOPEHHSI KATOMKOHIMIYHOI HOMiHA-
1ii, CTHJIICTHYHI pericTpH.

Karuosi cjioBa: karoiikoHiMigyHa HOMIHAIlS, OTTOIOHI-
MiYHa JIEKCHUKa, KATOWKOHIM, JIEMOHIM, ETHOHIM, ETHOXOPOHIM,
CIIOBOTBOPEHHS, €THMOJIOTIS, IOJIieTHIYHA ICIIaHChbKa MOBA,
CTHJTICTUYHA MapPKOBAHICTh.

KaroiikoHiMi TpeaCTaBIsiOTh CO000 MOBHY YHIBEpCAUIik0
Ta HaNeKaTh JIO CHeliaNbHOi HOMIHAI, QyHKIIs Kol ineHTH(i-
Kytoya. KaroikoHiM BU3HAYAETHCS SIK CIOBO HA TMO3HAYCHHS TAKOi
XapakTePUCTIKH IMCHHHUKA (3araibHa rpaMaTinyiHe 3HAYCHHS — MPH-
KMETHHK, 3 BiAMOBIIHUME MOP(OIOrYHIMA O3HAKAMHU 1 CHHTaK-
CHYHOI0 ()YHKI[I€10 03HAYEHHST), SIK HOT0 IPHHANEKHICTD 10 EBHOT
KpaiHu, Halii, KOHTHHEHTY, IPOBIHIii, perioHy, MicTa (ceMaHTHYHE
3Havenns). B icmanicrui, 3rigHo 3 RAE, coo gentilicio — kamoii-
KOHLM TIOXOTHTB BT TaTHHCBKOTO Qgentilicius, gens, gentis (miem’s,
pixt) — TOM, 1110 HANEXHUTh Tiil camiil Halil a0 TOMY caMOMy POJLy
Ta M03HAYAE 3B’ 130K 3 IKUMOCH reorpadiuHuM Micrem [ 1].
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Y HayKkoBOMY BUKOPHCTaHHI MOIIMPEHi CHHOHIMIUHI TEPMIHH,
SIKi TIEBHOIO MIpOI0 HOCATH CEMAHTHYHE YTOUHEHHS: KAaTOHKOHIM,
CTHOHIM, IeMOHIM. SIKIIO €THOHIM TO3HAYA€ ETHIYHI TPYIH, IuTe-
MeHa Ta HapOJI, IEMOHIM — [Ie Ha3Ba XKHUTENs KOHKPETHOTO PETiOHy
abo kpainn: Asia > asiatico/a, Europa > europeo/a, Gran Bretafia
> britanico/a, Espafia > espafiol/a. € Takox 1emoHiMH, HecmiB-
BIIHOCHI 3 HA3BOK KOHKPETHOTO MICIs, aji¢ TIOB’sI3aHi ICTOPUYHO
1 KyJbTYPHO 3 MEIIKAHISAMH [[bOTO MiCILs; BOHI MOXKYTb OyTH (hop-
ManpHIME: Buenos Aires > portefio/a, Albuguerque > burquefio/a,
Uruguay > oriental; neopmansammu: Puerto Rico > horicua.
3 Ha3BaMH MiCT, PErioHiB i KpaiH MOP(ONOTIYHO OB S3aHi ETHIUHI
rpymi: Hungria > hingaro/a (mop. ykp. Vropimuna > yropep,
Majsp), TOOTO B TAKMX BHMAJKAX NEMOHIM Ta €THOHIM ICHYHOTH
TapanenbHo.

Karoiikonim inentudikye moxomkenns ocobn. Knacudiky-
I0ThCS SIK KATOMKOHIMI TaKok JesKi TMPUKMETHHKH, TOB’S3aHi
3 KYJIBTYpOR, TPAJIUILIAMH, iCTOpi€r0, TOOTO BOHH 1EHTHIKYIOTH
0c00y SIK TIPHHANEKHY 10 KyIBbTYPHOT CIIUTBHOTH, /10 KOi BXOIUTH
g ocoba. B icmanchkiil MOBi 0arato cliB BKe BUTPATHIH CBOE
KaTOHKOHIMIYHE TTOXOMKEHHS, CyOCTAHTHBYBAIHCS | BUKOPHCTOBY-
I0ThCS Y TIOBCAKTICHHOMY BXKHUTKY: hamburguesa — eanbypeep, 6yp-
2ep (Fambypr, Himeuunna), mahonesa — maiiones (Maow, [cnanis),
persiana — skano3i (icropuuso Ilepcis, Ipan) Ta Oarato iHImmX,
YyacTille 3a BCE HeThCs PO IHTEPHALIOHATI3MH.

Y 3aranbHOMy BHIVISII MPUKMETHHKH-KaToOiKOHIMH (COCINA
peruana, estudiante chino, literatura espafiola), sxi marotb TeH-
JIEHIi10 710 CYOCTAHTHBAIIT, € Mi/IBUIOM BiTHOCHUX TIPUKMETHHKIB,
YTBOPEHHX BiJl BIACHOr0 IMEHHIKA Ha TO3HAYCHHS [IEBHOTO MicIId,
100TO TomoHIMa. LIst po3moBciomkeHa IyMKa B iCTIaHICTHII TOTpe-
0ye yTOUHEHHS Ta TEOPETHYHOTO 00TPYHTYBAHHS 3 OIVIAIY Ha Heo-
JHOPIHICTb TIOXOJPKEHHS], TBOPEHHS, CEMAHTHYHUX PO30IKHOCTEH,
TOB’SI3aHUX 13 CEMAHTHKOIO CIOBOTBIPHOI OCHOBH, Kiacu(ikawiii-
HUMHU XapaKTEPUCTHKAMH KaTOHKOHIMIB.

IlocranoBka npodaemu. Sk Bxe 3a3HaYANT0CS, TUTAHHS BUHN-
Kae BKe CTOCOBHO TEPMIHOMOTi, sk CBIIYMTh PO HEOXHOPIAHICTH
TNPUKMETHUKIB (IMEHHUKIB), SIKi B ICIAHCHKIH Tpamuuii oTpuManu
yaranpieny Hominariio gentilicios. YV cmos’suchkiit Tpammii
icHye OLbII 00IPYHTOBAHUI MiIXiJ, PO IO CBIIYMTh HASBHICTh
TEPMiHIB-CHHOHIMIB: KaTOMKOHIM, IEMOHIM, €THOHIM [2, 3].

[Mpuknaaom y3aransHeroi Hominartii gentilicios B icmarchkiit MoBi
MOXHA HaBECTH CTOBHHK [4] HEOMHOPIIHOCTI BUIUIEHHX TPYTI CIIiB —
gentilicios stk 3a ceMaHTHKOIO, TaK i 3a CIIOBOTBIPHOK0 OCHOBOKO:

— Ha3Bu OiONiMHMX MOcCeNneHb: Nazareno/a, Ssamaritano/a,
hebreo/a;

— ICMaHChKI iCTOPHYHI MOCENeHHs a00 MOCENEHH, 1110 TOB s-
3ami 3 [cmaniero: sarraceno/a, godo, visigodo;
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— cycimmi 3 cnaniero mocenenns abo Gmusbki 110 Hei: francés/
esa, portugués/esa, griego/a, gabacho/a;

— BJIACHI Ha3BM ICTAHCHKUX TPOBIHIIH Ta iHIMX PETIOHIB,
mo nos’s3ani 3 Icmanieto: castellano/a, murciano/a, canario/a,
berberisco/a, breton/a;

— BJIACHI iIMEHa iCTIAHCHKUX MicT ab0 MiCT, KOTpi OB’ s3aHi
3 Icnaniero: gaditano/a, granadino/a, sevillano/a, siciliano/a;

— BJIACHI IMEHA ICTIAHCHKHX TOCENeHb, SIKi BilirpaBam Bax-
TIMBY polb B icTopii kpainn: numantino/a < Numancia, exitano/a <
Salobreiia, calagurritano/a < Calahorra.

Mera crarTi momsrae y BU3HAUEHHI MiCUf KaTOHKOHiMid-
HOI HOMIHallii B iCTIAHCBKIH JIEKCHUHII CHCTeMI 3 OTNIAIY Ha CIO-
BOTBIPHI MOJIENI, aKEHTYIOUN yBAry Ha CEMAHTHIII CIOBOTBIPHOT
OCHOBH. BillOBI/IHO /10 1[bOT0 BUHUKAE HEOOXIIHICTh 3aIPOMOHY-
BaTH Ta OOIPYHTYBATH KJIACH(IKAIII0 ICMIAHCHKUX KATOWKOHIMIB,
CIIIPAIOYUCH HA TX TUIONOTIYHI PHCH.

Bukan matepiasy. SIk Bike 3a3Ha4anocs, iciaHChKa KaTOHKo-
HIMIYHa HOMIHAILiSl HE € OTHOPIHOKO, /10 il CKJIa/Ty BXOATh BIIACHE
KaTOMKOHIMH, JIEMOHIMH Ta €THOHIMH. J[Boe ocTaHHIX € a0co-
MIOTHUMHM CHHOHIMAMU 1 YTBOPIOIOTBCS HA OCHOBI Ha3B €THId-
HIX TPYN HapoZiB, kpaiH abo koHTHHEHTIB: ESpafia > espafiol/a,
Honduras > hondurefio/a, Estados Unidos > estadounidense,
América del Norte > norteamericano/a, América del Sur >
sudamericano/a.

KaroiikoHiMi yTBODIOIOTBCSA Bijl Ha3B MicT a00 MOCENeHb:
Madrid > madrilefio/a, Bogoté > hogotano/a, Kyiv > kyevita. Boxu
PI3HATBCA TAKOXK CBOEI0 3HAYMMICTIO Y BU3HAYCHHI HATPSAMKY Hallio-
HAJIBHOI 1IEHTHYHOCTI: €THOHIMH 1 JEMOHIMH € OCHOBOIIOJIOKHIMH
TPY BU3HAYCHHI 1IEHTHYHOCT] HAPOAIB, KATOMKOHIMH B CBOTH OCHOBI
CTPSMOBAHI HA BU3HAYEHHS PETiOHANBHOT MICI[EBOT IIEHTHUHOCTI:
region del Caribe > caribefio/a.

Sx Bie 3a3HAYANOCA, KATOMKOHIMH € MOXITHMMH MPHKMETHH-
KaMu. Alie B 1[iif CeMAHTHUHIH TPYTI PUCYTHI TAKOXK ICTOPAYHI JIeK-
CEMHU: BOHH TIOXOJATh Bijl KOPEHIB JaTHHCHKOI, TPEbKoi a00 {HIIIX
MOB, 30KpeMa IHIIaHCHKHX, 10 XapaKTepHO VIS JaTHHOAMEPUKaH-
CHKHX HAIlOHATBHIX BapiaHTiB icmarchkoi Mosu: abulense < Avila,
Esparia; boricua, borincano/a abo borinquerio/a = puertorriqueiio/a
abo portorriqueiio/a < Puerto Rico; ilerdense < Lérida = leridano/a,
londinense < Londres; porteiio/a < Buenos Aires = bonarense.

Oxpemo cliJi BUIUIATH ICTOPHYHI KaTOMKOHIMH CYTO JATHH-
cbkoi erumororii. Hampukian: npukMernnk/imensuk holmiense
moxifnnid Bix maturchkoro hOIMIensis B ¢BOkO uepry MmOXOmUTH
Bix nmarnrchkoi Hasu Crokromsma Holmia. TapanesHo icHyroTh
CyyacHi KaTOMKOHIMiuHI mpuKMeTHHKH/iMeHHIKH estocolmense
i Menm BxuBaHuii €Stocolmés/a, KaToMKOHIMiuHi JepuBaTH Bil
cydacroi Hassn Estocolmo [5].

[lapanenshi icTopuyHi KAaTOMKOHIMA BHHUKAKOTh BHACHITOK
1CTOPIMYHOr0 PO3BUTKY Bi/IIOBIIHOI TEPUTOPI, COLIANBHO-KYIBTY -
HHUX 3MiH Ha I} TepUTOpii, MOBHHUX 0COOMUBOCTEH €AMHOT iCTOPHY-
Hoi ocHoBu. Hampukmaj: lusitano/a e ictopuuHuM KaToiKOHIMOM
CydacHoro Portugés/a: mysitau — 1e eTHivHe AP0 CyYacHuX mop-
TyralbliiB, sKi mpokuBamy y Jlysitanii B 1opoMaHchkuii mepion,
i e siapo cknanama 1usos. Omxe, |Uso/a mo3Hadae xutens came
nepiofty, komi vactuHa cydacHoi Ienanii (Jleon # Ectpemanypa)
i cygacHa [lopryramis Bxomumi 10 ckimany Pumcbkoi Icmanii. Ha
TO3HAYEHHS KaToiikoHiMa cydacHoi [Topryranii pasom 3 luso/a Biu-
BAETHCA KaTOMKOHIM portugés/a [6].

[Mapanensho  icHyloTh Takok  Katoiikonimi helvético/a
Ta SUizo/a, sixi moxoasTh Bix anTHyHoi Hassu IlIBeiirapii Helvecia

i cygacroi Suiza simmosizwo: la capital helvética, la Confederacion
helvética, el paisaje helvético. B Ttakux cioBocmonyYeHHsX
helvético/a e curomnimMom Suizo/a. Karoiikonim helvecio/a taxox
€ CHHOHIMOM 000X 3a3HAauUCHNMX KATONKOHIMIYHUX MPHKMETHHKIB,
ane Mae oOMexeHy cdepy BKUBAHHS: KOMH HAEThCA TPO CTapy
Hasgy [lseiinapii — [enpBeris Ta ii xurenis.

3acyroBye Ha yBary icTopuuHHil Katoiikonim complutense,
KNI TIOXO/MTh BiT TATHHCHKOI Ha3Bu Micta Complutum, o icry-
BAJI0 B POMAHCBKY €MoXy Ha Teputopii cydactoro micta Alcala de
Henares (Miguel de Cervantnes es complutense, nacido en Alcala
de Henares): complutense < lat. Complutensis, cydikc -ensis cBif-
YHB PO KOPiHHE MOXOKEHHS TIOIUHH.

TakuM YHHOM, OJHIEI0 3 TPYI KATOMKOHIMIB B iCTIAHCBKi MOBI
€ OTTOTIOHIMIYHiI IEDUBATHBH, SIKi, I MIPABHIIO, MAIOTh JIATHHChKE
TIOXO/KEHHSL.

Y3aranpHEHOI0 CXEMOI CJIOBOTBIPHOI MojieNi  KaTOHKOHi-
MIB € Taka: OCHOBa— KODiHb/ Jiekcema + cyQikc abo Mopdema:
KOpiHb a0 JIeKceMa — I1e CTHOHIM, TOTIOHIM, XOPOHIM, B TO¥ 4ac
K BU3HAYaTH Cy(ikc, SKWil OW 3aMOBHMB NaKyHy B Wil MOZeN
HeMokiiBo [1; 7]. OCHOBy KaTOMKOHIMIYHOi ~COBOTBIPHOI
MOJENi CTaHOBHTb, fK MpaBHMI0, TOMOHIM. Hailbinbm momm-
peHUMH B ICTAHCBKiii MOBi cy(ikcaMu KaTOHKOHIMIiB € Taki:
-aco/a, -ano/a, -ata, -ecofa, -ego/a, -enofa, -ense, -efio/a, -eofa,
-erofa, -ésfesa, i, -in, -inofa, -ita, -o/a, -ol/a, -uno/a. Pasom 3 Tim
JI. Tapcis [anpon [8, 9] 3a3Hauae, 1110 HAHOLTBII NPOAYKTUBHUMH
B 3a3HAUCHHUIT CIIOBOTBIPHII MOJIEI € JNIATMHCBKI CyQikcu: -anu >
-ano/a; -ense > -ense, és/esa; -inen > -efio/a; -inu >-ino/a:

-ano/-ana: jamaicano/a

-ino/-ina: granadino/a, ginebrino/a

-eflo/-efia: salvadorefio/a, extremefio/a

-aco/-aca: austriaco/a, (MOKITHBO JBa HATOJOCH 3 MOXITHAM
cyikcom -aco/-aca: egipciaco/a, egipciaco/a), polaco/a

-6s/-esa: danés/a, francés/a

-ense: nicaragiiense

-eco/-eca:guatemalteco/a

-eno/-ena: chileno/a, esloveno/a

-ero/-era: habanero/a

CeMaHTHKa OCHOBH-TOTIOHIMA Pi3Ha: HA MO3HAYECHHS KOHTH-
HenTy: Europa > europeo/a; kpainu: Argentina > argentino/a;
periony: Sudamérica > sudamericano/a, Gaza > gazati; mpoBis-
wii: Galicia > galiego/a; micra: Granada > granadino/a; cemuma:
Almufécar > sexitano/a, paiiony y micti: Miraflor > miraflorino/a.

JIaHIIOKKOBY CTPYKTYpYy Mae CIOBOTBIpHA MOJENb KAaTOH-
KOHIMa ETOHIMIYHOTO CKNajly: aHTPONOHIM — EMOHIM + cydiKc:
Bolivar > Bolivia >boliviano/a.

[llnsxoM CcOBOCKIAJAHHS YTBOPIOKOTHCS KATOMKOHIMH BiJI
reorpaiuHuX Ha3B —CIOBOCIONYYEHb, K TPABUIO, IMEHHHK
+ TpUKMeTHUK, iMeHHEK + e + mpukmerHuk: Estados Unidos
> estadounidense; América del Norte > norteamericano/a.
Y Takux CKIaiHUX CI0BaX 30€piracThbcs IMEHHHMK CIOBOCIIONY-
YeHHs SIK Teplia CKIajoBa CIOBOTBIPHOI MOJIENI KaTOMKOHIMA
VIS CIoBOCTIONyUeHHs iMeHHUK + mpukmerHuk: Estados Unidos
> estadounidense, abo iMeHHNK 5K pyra CKJIaJ0Ba CIOBOTBIPHOL
mozieni karoiikonima: América del Norte > norteamericano /a. Cro-
BOCIIOYYEHHS TOTOHIM + (€ + yacTiHa CBITy y KaTOHKOHIMidHiii
MozIeni TpaHcOPMYIOThCS Y YACTHHY CBITY + NPHKMETHHK TOTIO-
nima: América del Norte > norteamericano/a.

Cni 3a3HAYNTH HASBHICTH TyONETIB B KATOMKOHIMIUHIA HOMi-
Hallli, o BHTIKAE 3 OHOMACIONOTIT JIEKCHUHMX OfuHMIb. Lle mix-

129



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2025 Ne 74 Tom 1

TBEPIUKY€ TPHKIAJ KaroiikoHiMa bimsbao: gentelicio de Bilbao >
bilbaino/a, B Toii gac stk xureni binb0ao, T06TO AEMOHIM — LiE VasCcos.

Ae TaK caMo SK Y BHMAjKy 3 Cy(iKCalbHUM CIOBOTBOpEH-
HAM €IMHOTO mpaBuna He icHye. Tak, karoiikonimu Gran Bretafia
ta Reino Unido > britanico/a, npu IbOMY CeMAHTHKA MPHKMETHHKA
britanico/a mo3Hauae mozeii 3a MiciieM MOXOKEHHS a00 HpOKH-
BaHHS Ta KyIbTYpy OPHTAHCHKOTO CYCIINbCTBA, B TOH 4ac CHHOHi-
MIuHUH foMy inglés/esa < Inglaterra no3Hayae HAI[OHATILHY TIPHHA-
JIeKHICTh BUILE3a3HAYEHNX OHATS 10 Anriii; Arabia Saudita — Taxa
Ha3Ba XapakTepHa Js KpaiHu, 10 3HAXOTUTHCS Ha ApaBilichbKoMy
MBOCTPOBI /15 HOCIB icaHChKoT MOBH JIaTHHChKOT AMepHKH; B TO
qac sik B Icmanii Ta cama kpaisa Mae Hassy Arabia Saudi, i Bizmo-
BIJTHO iCHYIOTB J1Ba KaroiikoriMa Saudita i saudi [1] (xoua Ha meprmiit
TOTIISHL Cijt Oy O YTBOPHTH CKIATHHUI PUKMETHIK).

CBiTYeHHSM TOTO, W0 HE ICHYE YCTANCHWX NPABUI MO0
BHOOPY Cy(iKca JUIs OXITHOTO KATOMKOHIMA, € HASBHICTh JEKLTb-
KOX KaTOMKOHIMIB, YTBOPEHHX Bijl OHOrO TomoHiMa: Salamanca
> salmantino/a, salamanquino/a, salmanticense. fx mpasuio,
BI/I6ip TOTO Y IHIIOTO KATOHKOHIMA 3aJICIKUTh Bijl KOHTEKCTY a00
ICTopI/I‘{HOFO Tepiofy, a TAKOX KpaiHu, B HaHIOHaJIbHOMy Bapi-
aHTi iCaHCHKOT MOBH SIKOT BiH ICHyC OcTaHHe TOB’S3aHO 3 THM,
IO B ICTOPHYHOMY 1 KYIBTYpOMOTIYHOMY ACTEKTaX Y TOMOHi-
MiIli iCTIAHOMOBHOTO CYCHUIBCTBA ICHYIOTH OJIHAKOBI TOTIOHIMH,
B OCHOBI SIKHX JICIKUTh, HANPUKJIAJ, 3arajbHOBIIOMHUH TOMOHIM,
AKHIT 3QEKHO Bi KpaiHn Mae reorpadiune yrounenns: Santiago
de Compostela > santiagues/esa B Icmanif; Santiago de Cuba >
santiaguso/a, Santiago de Chile > santiaguino/a, Santiago de
Caballeros > santiaguense B Jlominikancekiit Pecrry6mirti, Santiago
de Estero > santiaguefio/a B Aprentuni. OTke, KaTOMKOHIMH,
B OCHOBI SIKHX JIGKUTh TOMOHIM, WO HANEXaTh PISHAM KpaiHaM,
BIJIPI3HAKOTHCS JIHIIE CyDIKCOM.

OxpiM 3a3HAYEHHX KaTOHKOHIMIB 3 TOOHIMIYHOK MOTHBAILIEI0
SIK HAWOLITBIIT YHCETBHOKO TPYIION 1 3 Cyhikcamu -ano/a, -ino/a, -és/a
a00 -eNnse 3 Hall0INBIIOKD YACTOTHICTIO BKUBAHHS MOP(OIOTiuHii
CTPYKTYpI JIEKCEMH, CIiJl BUIUIATH KAaTOMKOHIMH, SIKi HE MAKOTh
TonoHiMiyHOi MoTHBaIii 1 ki Mopepa [10, ¢.66-90] knacudikye six
seudogentilicios (mcesmoxaroitkorivm): hebreo/a, gitano/a, turco/a.

Buknanennii Marepian 103Boise 3amponoHyBaTH Kimacudika-
110 KATOMKOHIMIB ICIAHCHKOT MOBH 3 YpaxyBaHHSM TaKHX Napame-
TPiB: KYJIBTypHE PI3HOMAHITTS HOCIIB iCIIAHCHKOT MOBH, Teorpadis
PO3TIOBCIOIKEHHS ICITAHCHKOT MOBH (HalliOHANbHI BApiaHTH icTIaH-
CbKOi MOBH), iICTOPUYHI YMHHUKH, 3 THIIOTO OOKY, CJIijl B3STH JIO
yBaru 0COOTMBOCTI CJIOBOTBOPEHHS KATOKOMHIMIYHOT HOMiHAII.
BasumuBuM € TAKOXK CTHITICTHUHMI PETICTp iX BKUBAHHSL.

1. OrTonoHiMiYHa HOMIHALIS: KOPiHb — O(INiHHKH TOTOHIM,
CTIIBOBHH pericTp — odimiitauit: Manila > manilefio/a.

2. CuHOHIMIYHI OTTOMIOHIMIYHI HOMiHALIl: KOpiHb — O(iLii-
HIi TOTIOHIM, CTHITBOBHIA pericTp — odiuiitrmit: Lérida > leridano/a
Ta ilerdense.

3. CyHHeTI/IBHl (opmu KaToiKOHIMIYHOT HOMIHALIT: KOPiHb He
€ TOTIOHIMOM, CTHJIbOBHI pemTp oiiiHumi.

4, Po3MOBHI  KATOMKOHIMIYHI ~ OTTONOHIMIYHI ~ HOMIHALIL:
KOpiHb — TOTIOHIM, CTHJILOBHH PETicTp — HeHTpatbHuii a0 Heodi-
LIHHAH.

5. Po3MOBHI  KaTOHKOHIMiuHI ~MeHopaTHBHI  Mpi3BHCHKA:
KOpiHb — IMEHHHUK IIMPOKOT CEMAHTHKH, CTHIBOBHUIL PEricTp — Heo-
iniitnuit.

OkpeMy Tpyly CTaHOBIATh KATOMKOHIMH-TIPi3BHCBKA. IX
TIOXOJUKEHHS T10B’s13aHe, SK TPABHIIO, 3 ICTOPHYHO TOJIE0, PO3-
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TOBITRO, MicleBOk0 Tpajuiero. Hampuknan, xutenis Mampuny,
SIKi B IPYTOMY i TPEThOMY MOKOMIHHI € KOPIHHUMH, HA3HBAIOTh
gatos 3aBasgUyi0UH JIEreH i PO CONIaTa, KUl y cepeHi Biki, KoM
Anbonc [V HamaraBcs 3aB0I0BATH MICTO, IPHTKO MOAONAB MICHKY
CTiHy; HOT0 TOBApHIL JaH HoMy Tpi3BUCHKO Jato; a mi3Hille UM
IMEHHHKOM TOYATH HA3MBATH MajipuALiB. CeMaHTHKa LBOTO KaTOMH-
KOHiIMa HEelTpalbHa.

MoskHa HaBeCTH PUKIaH KaTOHKOHIMIB, SKi MICTATb Y CBOiH
ceManTHI mpe3upeto: gabacho/a. Haitbinbir Bigomum i momm-
peHnM y 0arathox KpaiHax, i He TUIbKH ICIAHOMOBHHX, € Qringo
Ha no3HaueHns amMepukaniis (CLIA), npuuomy 3 yacoM THCKpHMi-
HALiHHWH, 00pa3NMBHiA BITIHOK y CEMAHTHIII LIbOTO KATOMKOHIMa
CTUpaeThes 1 HabyBae POMOBHOTO PEricTpy (HAMPHKIAL, Y AeIKUX
TaTHHOAMEPHKAHCHKUX KpaiHAX BKMBAETHCS HA MO3HAYCHHS iHO-
3EMIIiB-€BPONEHIIIB, /IS IKUX iCTIAHChKA MOBA HE € PIITHOK).

[lefiopaTuBHi KaTOMKOHIMH, fK TPAaBWJIO, MAKOTh OOMEKEHe
KOO THX, XTO HUMH MIOCITyTOBYETHCS, HAMPHKIA: MaAPH/ILL KHTe-
niB Tonezio (Toledo) mpesupnBo HasuBarots H0l0 (Typens); BaeH-
CIiilli HA3MBAIOTD OCI0, SIKi HE TOBOPATH BAJICHCIHCHKUM JIiaNeKTOM
KaTaJOHCHKOT MOBH, @ TAKOXK eMIrpaHTiB — CUTTOS (CMITTS).

6. lcTopudHa OTTOMOHIMIYHA HOMIHALIA: KOPiHb — iCTOPUYHA
HA3Ba MICUEBOCT, K MPABUIIO, il JaTHHCbKA HA3Ba, AN MiBICH-
HOAMEPUKAHCHKUX KpaiH — 1HJiaHChKa, CTHIBOBHI pericTp — oi-
uitnuit: gaditano/a < Cadiz < antiguo Gades, antiguo Gadir;
hispalense < antiguo Hispalis < Sevilla.

7. Cyto po3MOBHA pErioHANbHA KAaTOMKOHIMIYHA HOMiHa-
Iis; KOPiHb — IMCHHHMK i3 CEMAHTHYHOK JEPUBAIIEN), CTHIBO-
BUil perictp — Heodimiituuit: chilango/a < wnayatis chilan-co
TaM, 1€ JKUBYTh NPEICTABHUKM KOPIHHOTO HACENEHHS DETiOHY
(chilango/a — xutens Mexiko). PasoM 3 TUM iCHye HpUKMET-
HUK-CHHOHIM capitalino/a B 0dilliiHOMY PeecTpi MEKCHKAHCHKOTO
HALIOHATBLHOTO BAPiaHTy iCIAHCHKOT MOBH Ha MO3HAYEHHS JKUTEIS
Mexiko, siKuii B CBOIO uepry € moximsum Bix capital, To6to “cto-
JIMYHAIE", TOH, XTO TIPOKKBAE a00 TOXOMUTH i3 CTONMHUI Mekcuku
Mexixo.

8. CyTo po3MOBHA periOHaJbHA KATOWKOHIMIUHA HOMIHAIS:
apTHKIb + TOMmOHIM: Managua > managuense, po3MoBHuii (Heoi-
uiitHmit) perictp: 10s managuas.

9. YciueHi po3MoBHI KaTOMKOHIMH, SIKI ICHYIOTh MapaenbHO
3 YHOPMOBAaHMM CIOBOTBOpoM: oimiiinmii perictp — Nicaragua
> nicaraguense; Heodimiiinnii perictp — nica, MuoxkwHa 108 nicas,
enuHa hopMa JuIs JKIHOYOTO Ta YOJNOBIYOTO pojy. [Himit npuknan
ckopoueroi dopmu: Costa Rica > costarricense — odirtiitrnit
perictp, tiCO — HeoiwiitHMii, 1110 MOXKHA MOSCHUTH PI3HUMH JDKe-
penamu OXOKEHHSL.

Orxe, 3anpornoHOBaHa KIACH(iKallis KaTONKOHIMIB CBIJYUTh
PO CKJIAJHICTh 1 0araTorpaHHicTh iCHAHCHKOT KATOMKOHIMiYHOI
HOMiHallii, B AKiil MOEIHYIOThCS Pi3HI MOBHI SIBHIIA, iCTOPHYHI
KOHTEKCTH, KylbTypu. [IpoananizoBannii hakTuunmii Marepian mi-
TBEPIDKYE ICHYIOUY yMKY B TeOpil OY/Ib-sK0i MOBH IIOO TICHOTO
3B’S13Ky MK MOBOH Ta CYCIIIbCTBOM, B fKiil BOHA ()YHKI[IOHYE:
KaTOHKOHIMH BiIOMBAIOTD iCTOPItO, KYIBTYPY HAPOMY, AKLEHTYIOUH
YBAry Ha TAKUX ACTIEKTAX iIEHTUIKALI KyIETYpH, SIK €THIUHNI,
MionoriuHui, pemiriiuil, icropudnnit. Wnetses mpo couians-
HO-TIOJIITHYHI TIPOLIECH, TIOB’A3aH1 3 ICTOPHYHIM PO3BUTKOM JIHO]I-
CBKOTO CYCIINBCTBA Ta ICIAHOMOBHHX cowiyMiB. [lepcrexTusu
TOJIANBIION0 JOCHIKEHHS KATOMKOHIMIB CTOCYHOTBCS KYNBTYp-
HO-ICTOPUYHOI 1IEHTHYHOCT] iCTIAHOMOBHKX HAPOJB 3 OISy HA
TOJIIETHIYHICTH HALIOHAIBHOT ICIIAHCHKOT MOBH.
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Morenets 1. Gentilic nomination in Spanish

Summary. The article pays attention to Spanish gentilic
adjectives, the main trends of their word formation, historical
markedness associated with the contextuality and cultural
traditions of the Spanish-speaking society taking into
consideration its multi-ethnicity, stylistic markedness from

the official register to the colloquial one with elements
of pejorative attitude towards the inhabitants of certain regions
where the Spanish language is widely spoken. The etymology
of'some gentilics (demonyms)is demonstrated asaresult of some
historical events which can be a cause of their introduction
in the Spanish vocabulary. Gentilics are relative adjectives
derived from a noun and tend to the substantivization; they
are mostly toponymic word formations, the basis of which is
a toponym, they can have a grammatical gender depending on
the suffix and also the grammar number. Adjectives and nouns
denoting persons by their territorial origin form a sufficiently
diverse semantic group. It is quite complex in the referential
aspect, as the semantics of similar adjectives/nouns refer to
the inhabitants of a specific area, as well as to the objects, flora
and fauna associated with the area named by the adjective/noun.
In the article, the Spanish gentilic nomination is interpreted
from different directions and includes denominational lexical
units, derived nouns, the basis of which are toponyms for
denominate various territorial, geographical, socio-legal,
culture-historical entities. The ambiguous semantics and core
element of the word-forming model of the gentilic leads to
the terminological synonymy: gentilic, demonym, ethnonym,
ethnochoronym. The classification of Spanish gentilics
according to the following parameters is proposed: cultural
identification of Spanish speakers, its national variation,
historical factors, peculiarities of word formation of the gentilic
nomination, stylistic registers.

Key words: gentilic nomination, toponymic derivation,
gentilic, demonym, ethnonym, ethnohoronym, word
formation, etymology, multi-ethnic Spanish language, stylistic
markedness.

Jlata mepioro HaIXOKEHHS PYKOITHCY
1o Buganns: 11.08.2025

Jlata puirHATOTO 110 APYKY PYKOIHCY
TICIIs PEeTIeH3YBaHHS:

10.09.2025

Jlara my6mixanii: 21.10.2025

131



